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See the notice on TED website

404704-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Travaux de construction de conduites d'eau et de canalisations d'eaux usées à 
grande distance – Реконструкция на водопроводна мрежа в с. Йорданово, общ. Силистра
OJ S 112/2026 12/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ОБЩИНА СИЛИСТРА
Adresse électronique: valeriy.nedev@silistra.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Реконструкция на водопроводна мрежа в с. Йорданово, общ. Силистра
Description: В предмета на поръчката се включва реконструкция на вътрешна 
водопроводна мрежа на с. Йорданово с обща дължина L = 7 693,90 м. и изграждане на 
239 броя сградни водопроводни отклонения (СВО), както следва: Махала Център – [1] 
Главен клон I - DN 125 L-196,65 m; [2] Главен клон II - DN 110 L-648,04 m; [3] Клон 1 - DN 
90 L-576,48 m; [4] Клон 2 - DN 90 L-60,70 m; [5] Клон 3 -DN 90 L-86,48 m; [6] Клон 4 - DN 
90 L-99,00 m; [7] Клон 5 - DN 63 L-60,00 m; Махала Сабин – [1] Главен клон IІІ - DN 110 и 
DN 90 L-1580,78 m, от които DN 110 - 979,39 m и DN 90 - 601,39 m; [2] Клон 6 - DN 63 L-
125,80 m ; [3] Клон 7 - DN 90 L-461,50 m ; [4] Клон 8 - DN 63 L-255,20 m; Махала Голебина 
– [1] Главен клон IV - DN 110 и DN 90 L-1454,57 m, от които DN 110 - 409,56 и DN 90 - 
1045,01 m; [2] Клон 9 - DN 90 L-495,34 m; [3] Клон 10 - DN 63 L-94,02 m; [4] Клон 11 - DN 
63 L-42,84 m ; [5] Клон 12 - DN 63 L-70,21 m; [6] Клон 13 - DN 63 L-97,51 m ; [7] Клон 14 - 
DN 90 L-948,22 m; [8] Клон 15 – DN 63 L-109,85 m; [9] Клон 16 – DN 90 L-231,95 m. За 
строежа са одобрени инвестиционни проекти и е издадено Разрешение за строеж № 06 
от 14.01.2026г от Главния архитект на Община Силистра. По силата на издаденото 
разрешение за строеж, строежът предмет на настоящата поръчка попада в трета 
категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, буква „б“ от ЗУТ („елементи на техническата 
инфраструктура, хидротехнически, хидромелиоративни и други мрежи, съоръжения и 
инсталации, непопадащи в горните категории“) и чл. 6, ал. 2, т. 8 („второстепенни 
клонове на водоснабдителната мрежа и съоръженията към тях в урбанизираните 
територии и локални пречиствателни станции към тях“) от Наредба № 1 от 2003г за 
номенклатурата на видовете строежи. На основание чл.5, ал.6, т.4.3.1 от Правилника за 
реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя 
(ЦПРС) попада в четвърта група: строежи от благоустройствената инфраструктура, 
хидротехническото строителство и опазването на околната среда Условията и 
изискванията към изпълнението на поръчката са подробно описани в Техническата 
спецификация и инвестиционния проект, а конкретните видове и количества СМР са 
посочени в Количествените сметки за всяка от махалите и клоновете - представляващи 
неразделна част от документацията за обществена поръчка.
Identifiant de la procédure: 42e87584-f32c-4514-a4fd-ae0f30e2b159

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/404704-2026
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Identifiant interne: 578099
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45231300 Travaux de construction de conduites d'eau et de 
canalisations d'eaux usées à grande distance

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Силистра (BG325)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: 1. Настоящата обществена поръчка се провежда при 
условията на чл. 114 от ЗОП, тъй като при откриване на процедурата не е осигурено 
финансиране. Изпълнението започва след потвърждение от Възложителя за осигурено 
финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за изпълнение в 
размер на 1% (един на сто) от стойността на договора без ДДС. При непредставяне на 
гаранцията за изпълнение в посочения от възложителя срок, без наличието на 
обективни причини, възложителят прекратява договора. Финансирането се планира да 
се осигурява поетапно за всеки от съответните етапи съобразно издаденото 
разрешение за строеж. Когато след изтичане на тримесечен срок от сключване на 
договора не е осигурено финансиране за нито един от етапите, всяка от страните може 
да поиска прекратяването му без предизвестие, съгласно чл. 114, ал. 3 от ЗОП. При 
частично осигурено финансиране, правната възможност по чл.114, ал.3 от ЗОП се 
прилага само по отношение на етапа/ите, за който/които не е осигурено финансиране. 
Когато след изтичане на 10-месечен срок от сключване на договора не е осигурено 
финансиране за нито един от етапите, договорът се счита за прекратен, съгласно чл. 
114, ал. 4 от ЗОП. Ако след изтичане на 10-месечния срок по чл. 114, ал. 4 ЗОП е 
осигурено частично финансиране, договорът се прекратява по право само по отношение 
на етапа/ите, за който/които не е осигурено финансиране. 2. Прогнозната стойност на 
поръчката е пределена стойност. Участник, предложил цена за изпълнение, 
надхвърляща обявената прогнозна строителна стойност, ще бъде предложен за 
отстраняване, поради несъответствие с това предварително обявено условие.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 992 014,51 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Възложителят отстранява от участие в процедурата за 
възлагане на обществената поръчка участник, който не отговаря на изискванията за 
лично състояние, тъй като за него са налице: (1) Обстоятелствата по чл.54, ал.1 и чл.55, 
ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП; (2) Обстоятелствата по чл.56, ал.4 от ЗОП – в хипотезата на 
отхвърляне на предприети мерки за надеждност от участник, за когото е налице някое 
от основанията за отстраняване по чл.54, ал.1 и/или чл.55, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП; (3) 
Специфичните национални основания за отстраняване, извън тези фигуриращи сред 
посочените в чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП; 2. Специфичните национални 
основания за отстраняване, извън тези фигуриращи сред посочените в чл.54, ал.1 и чл.
55, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП се отнасят до: (1) обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС) ; (2) обстоятелства по 113 от Закона за Сметната 
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палата (ЗСП) ; (3) обстоятелства по чл.83а, ал.5, т.1 във връзка с ал.1, 2, 8 и 9 от Закона 
за административните нарушения и наказанията (ЗАНН) 3. При подаване на офертата 
всеки участник декларира неналичие на основанията за отстраняване по чл.54, ал.1 и чл.
55, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП и специфичните национални основания за отстраняване 
чрез попълване на съответните секции в ЕЕДОП. 4. Доказване на липсата на основания 
за отстраняване се установява със следните документи: (1) за обстоятелствата по чл. 
54, ал. 1, т. 1 ЗОП – свидетелство за съдимост; (2) за обстоятелството по чл. 54, ал. 1, т. 
3 ЗОП – удостоверение от органите по приходите и удостоверение от общината по 
седалището на възложителя и на участника; (3) за обстоятелството по чл. 54, ал. 1, т. 6 
ЗОП и по чл. 56, ал. 1, т. 4 от ЗОП – удостоверение от органите на Изпълнителна 
агенция "Главна инспекция по труда"; (4) за обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1 – 
удостоверение, издадено от Агенцията по вписванията; (5) за останалите обстоятелства 
по чл.54, ал.1 ЗОП и посочените в обявлението обстоятелства по чл.55, ал.1 от ЗОП – 
декларация; (6) за обстоятелствата по чл.3, т.8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС – декларация; 
(7) за обстоятелства по чл. 113 от ЗСП – декларация; (8) за обстоятелства по чл.83а, ал.
5, т.1 във връзка с ал.1, 2, 8 и 9 от ЗАНН – декларация; (9у) За чуждестранни лица – 
съответните документи, посочени по-горе за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, т.3, т.
6, чл.56, ал.1, т.4 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП, издадени от компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато в съответната 
държава не се издават документи за посочените обстоятелства или когато документите 
не включват всички обстоятелство, участникът представя декларация, ако такава 
декларация има правно значение съгласно законодателството на съответната държава. 
Когато декларацията няма правно значение, участникът представя официално 
заявление, направено пред компетентен орган на съответната държава. 5. 
Възложителят отстранява от процедурата участници при нарушаване на чл.101, ал.9, ал.
10 и/или ал.11 от ЗОП, както и в случаите по чл.107 от ЗОП и/или на други правни 
основания, изрично предвидени в ЗОП/ППЗОП и/или в документацията за обществената 
поръчка.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание. Кандидата или участника е опитал да: (1) повлияе на вземането на 
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решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, (чл. 55, ал. 1, т. 5, б.“а“ от ЗОП); или (2) получи информация, която може 
да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка (чл.55, ал.1, т.5, б.“б“ от ЗОП);
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Реконструкция на водопроводна мрежа в с. Йорданово, общ. Силистра
Description: В предмета на поръчката се включва реконструкция на вътрешна 
водопроводна мрежа на с. Йорданово с обща дължина L = 7 693,90 м. и изграждане на 
239 броя сградни водопроводни отклонения (СВО), както следва: Махала Център – [1] 
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Главен клон I - DN 125 L-196,65 m; [2] Главен клон II - DN 110 L-648,04 m; [3] Клон 1 - DN 
90 L-576,48 m; [4] Клон 2 - DN 90 L-60,70 m; [5] Клон 3 -DN 90 L-86,48 m; [6] Клон 4 - DN 
90 L-99,00 m; [7] Клон 5 - DN 63 L-60,00 m; Махала Сабин – [1] Главен клон IІІ - DN 110 и 
DN 90 L-1580,78 m, от които DN 110 - 979,39 m и DN 90 - 601,39 m; [2] Клон 6 - DN 63 L-
125,80 m ; [3] Клон 7 - DN 90 L-461,50 m ; [4] Клон 8 - DN 63 L-255,20 m; Махала Голебина 
– [1] Главен клон IV - DN 110 и DN 90 L-1454,57 m, от които DN 110 - 409,56 и DN 90 - 
1045,01 m; [2] Клон 9 - DN 90 L-495,34 m; [3] Клон 10 - DN 63 L-94,02 m; [4] Клон 11 - DN 
63 L-42,84 m ; [5] Клон 12 - DN 63 L-70,21 m; [6] Клон 13 - DN 63 L-97,51 m ; [7] Клон 14 - 
DN 90 L-948,22 m; [8] Клон 15 – DN 63 L-109,85 m; [9] Клон 16 – DN 90 L-231,95 m. За 
строежа са одобрени инвестиционни проекти и е издадено Разрешение за строеж № 06 
от 14.01.2026г от Главния архитект на Община Силистра. По силата на издаденото 
разрешение за строеж, строежът предмет на настоящата поръчка попада в трета 
категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, буква „б“ от ЗУТ („елементи на техническата 
инфраструктура, хидротехнически, хидромелиоративни и други мрежи, съоръжения и 
инсталации, непопадащи в горните категории“) и чл. 6, ал. 2, т. 8 („второстепенни 
клонове на водоснабдителната мрежа и съоръженията към тях в урбанизираните 
територии и локални пречиствателни станции към тях“) от Наредба № 1 от 2003г за 
номенклатурата на видовете строежи. На основание чл.5, ал.6, т.4.3.1 от Правилника за 
реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя 
(ЦПРС) попада в четвърта група: строежи от благоустройствената инфраструктура, 
хидротехническото строителство и опазването на околната среда Условията и 
изискванията към изпълнението на поръчката са подробно описани в Техническата 
спецификация и инвестиционния проект, а конкретните видове и количества СМР са 
посочени в Количествените сметки за всяка от махалите и клоновете - представляващи 
неразделна част от документацията за обществена поръчка.
Identifiant interne: 578099

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45231300 Travaux de construction de conduites d'eau et de 
canalisations d'eaux usées à grande distance

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Силистра (BG325)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/09/2026
Durée: 365 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 992 014,51 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
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Informations complémentaires: зпълнението започва след потвърждение от Възложителя 
за осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение в размер на 1% (един на сто) от стойността на договора без ДДС. При 
непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от възложителя срок, без 
наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора. Финансирането се 
планира да се осигурява поетапно за всеки от съответните етапи съобразно издаденото 
разрешение за строеж. Когато след изтичане на тримесечен срок от сключване на 
договора не е осигурено финансиране за нито един от етапите, всяка от страните може 
да поиска прекратяването му без предизвестие, съгласно чл. 114, ал. 3 от ЗОП. При 
частично осигурено финансиране, правната възможност по чл.114, ал.3 от ЗОП се 
прилага само по отношение на етапа/ите, за който/които не е осигурено финансиране. 
Когато след изтичане на 10-месечен срок от сключване на договора не е осигурено 
финансиране за нито един от етапите, договорът се счита за прекратен, съгласно чл. 
114, ал. 4 от ЗОП. Ако след изтичане на 10-месечния срок по чл. 114, ал. 4 ЗОП е 
осигурено частично финансиране, договорът се прекратява по право само по отношение 
на етапа/ите, за който/които не е осигурено финансиране.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Участник в обществената поръчка, следва да е вписан 
в Централния професионален регистър на строителите (ЦПРС), при Камарата на 
строителите в България (КСБ), като изпълнител на строежи от четвърта група, трета 
категория строежи. Чуждестранно лице следва да е вписано в аналогичен регистър 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установено. В случай, че 
такова лице бъде определено за изпълнител следва в определения срок за сключване 
на договор да се впише в ЦПРС за изпълнение на строежи от изискуемата група и 
категория. Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие 
с поставеното изискване, като попълва раздел А: „Годност“, в Част IV: „Критерии за 
подбор“ на ЕЕДОП, като посочва данните за вписване в регистъра по чл. 14, ал.1 от 
Закона за камарата на строителите /ЗКС/ - № и дата на съответния документ, както и 
срок на валидност. Чуждестранните участници представят информация относно 
вписването им в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени. Информацията за вписването следва да вклчючва: уеб 
адрес, орган или служба, издаващи документа за регистрация и точно позоваване на 
документа; обхвата на регистрацията и периода на валидност. Доказване: 
Съответствието с поставения критерий за подбор се доказва от лицата, вписани в ЦПРС 
за изискуемата група и категория, със заверено копие на валидно удостоверение за 
вписване по реда на чл.3, ал. 2 от ЗКС, придружено от валиден талон. В случаите, 
когато избраният изпълнител не е вписан в ЦПРС, а е лице, което има право да 
извършва такава дейност по законодателството на държава - членка на Европейския 
съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
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пространство, или на Конфедерация Швейцария, в срока за сключване на договор 
следва да предприеме действия за вписване в регистъра по чл.14, ал.1 от ЗКС като 
подаде заявление по образец и съответните документи по чл.17, ал.3 от ЗКС и извърши 
всичко необходимо за регистрация в ЦПРС за изискуемата група и категория съгласно 
чл.112, ал.1, т.4 от ЗОП. В случаите на временно или еднократно предоставяне на 
строителни услуги лицата, които имат право да извършват такава дейност по 
законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, уведомяват комисията по чл. 26 от ЗКС за пълното и точно 
наименование на строежа съгласно издаденото разрешение за строеж на основание чл. 
148 от ЗУТ или пълното и точно наименование на строителните и монтажните работи по 
сключения с главния изпълнител договор. Информацията за тези лицата се публикува в 
отделен списък към регистъра по чл. 14, ал. 1 от ЗКС. Комисията по чл. 26 от ЗКС 
издава удостоверение за извършване на еднократна или временна строителна услуга за 
конкретен строеж на територията на Република България, което покрива необходимия 
обхват на вписване в Централния професионален регистър на строителите за 
изпълнение на този строеж и което се представя на възложителя при сключване на 
договор за изпълнение предмета на поръчката от главния изпълнител. Допълнителни 
уточнения: При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критерия за подбор, свързан с регистрация в ЦПРС за изпълнение на строежи от 
изискуемата група и категория, необходима за изпълнение предмета на поръчката на 
основание чл.3, ал.2 ЗКС, се доказва при условията на чл.59, ал.6 от ЗОП - от 
съответните членове на обединението, които съобразно разпределението на участието 
им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението ще изпълняват строителни дейности.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Участник в обществената поръчка трябва да има 
валидна застраховка „Професионална отговорност на строителя“ по чл.171 от ЗУТ 
Минималната застрахователна сума по застраховката за трета категория строежи 
(какъвто е строежа, предмет на поръчката) съгласно чл.5, ал.2, т.3 от Наредбата за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството е 
200000лв. съответстваща на 102 258,38 евро. Във връзка с чл.6, ал.2 от Наредбата за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството, 
възложителят ще приеме, че участник е допустим, ако притежава валидна застраховка 
„Професионална отговорност на строителя“ по чл.171 от ЗУТ със застрахователна сума 
по-ниска от изискуемата за категорията на строежа, предмет на поръчката. В този 
случай, ако такъв участник бъде определен за изпълнител, то за сключване на договора 
ще следва да представи застрахователна полица (добавък), в която застрахователната 
сума е увеличена до размера, относим за категорията на строежа, предмет на 
поръчката и посочен за в чл.5, ал.2 от Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството. Изискването за застраховка 
професионална отговорност на строителя по чл.171 от ЗУТ не се прилага за участник, 
който е лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява 
на територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство (чл.
171а ЗУТ). Когато предоставената застраховка или гаранция покрива само частично 
рисковете, възложителят може да изиска допълнителна застраховка или гаранция, 
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която да обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при 
спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на 
услуги. Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване, като попълва в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, раздел „Б: 
Икономическо и финансово състояние“, поле „Застрахователна полица за риск 
„професионална отговорност“ следната информация, свързана с: 1) застрахователна 
сума; 2) номер, датата на издаване и дата на валидност на застрахователната полица; 
3) обхват на професионалната отговорност, в т.ч. категория строежи за която се отнася; 
4) издател на полицата. Доказване: Съответствието с поставения критерий за подбор се 
доказва съгласно чл. 62, ал. 1, т. 2 от ЗОП – чрез доказателства за наличие на валидна 
застраховка „Професионална отговорност“ съгласно чл.171, ал.1 от ЗУТ и чл.5, ал.2, т.3 
от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството. Когато определеният изпълнител е лице от държава - членка на 
Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство (СЕИП), което се установява на територията на Република 
България, на основание чл.112, ал.1, т.2 във връзка с чл.62, ал.2 от ЗОП възложителят 
изисква предоставяне на еквивалентна застраховка за професионална отговорност или 
гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство съгласно чл.171а ЗУТ. 
Когато предоставената застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, 
възложителят може да изиска допълнителна застраховка или гаранция, която да 
обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване 
изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на услуги. 
Допълнителни уточнения: При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с критерия за подбор, свързани с представяне на застраховка 
„Професионална отговорност на строителя“ (или еквивалентна застраховка за лице от 
държава-членка или друга държава страна по СЕИП), задължителна за изпълнение на 
строежи от изискуемата категория строежи съгласно чл.171/чл.171а ЗУТ, се доказва при 
условията на чл.59, ал.6 от ЗОП - от съответните членове на обединението, които 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението ще изпълняват строителни 
дейности.

Critère: Ratio financier
Description du critère de sélection: Участникът да е постигнал положително съотношение 
между активи и пасиви по т. 1.2 от Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 ЗОП за 
установяване на минимални допустими съотношения между определени активи и 
пасиви, Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 от ППЗОП, както следва: Коефициент на 
бърза ликвидност (К бл) на стойност не по-малко от 1 Коефициентът Кбл се изчислява 
въз основа на данни от счетоводния баланс към 31 декември на последната приключила 
финансова година (2025г.) по следната формула: К бл = (Вземания + Краткосрочни 
инвестиции + Парични средства)/(Текущи задължения (ТЗ)) където: Вземания със срок 
на получаване до една година - общо, в т.ч.: - вземания от клиенти и доставчици до една 
година; - вземания от предприятия от група до една година; - вземания, свързани с 
асоциирани и смесени предприятия, до една година; - други вземания (независимо от 
източника) до една година. Краткосрочни инвестиции - общо, в т.ч.: - акции и дялове в 
предприятия от група; - изкупени собствени акции (номинална стойност); - други 
инвестиции (акции, облигации, инвестиционни имоти и др.). Парични средства - общо, в 
т.ч.: - парични средства (без блокираните) в каси и банкови сметки (в страната и в 
чужбина); - парични еквиваленти (краткосрочни високоликвидни вложения, лесно 
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обратими в парични суми, като чекове, полици, държавни ценни книги и др.). Текущи 
задължения (ТЗ) - Определя се като сбор от обобщените данни, посочени в съответните 
статии на Пасива на счетоводния баланс към 31 декември на съответната година, 
изброени, както следва: а) задължения към финансови предприятия със срок на 
погасяване до една година (независимо от това, дали срокът на задължението е над 
една година); б) облигационни заеми със срок на погасяване до една година 
(включително конвертируемите); в) получени аванси със срок за уреждане до една 
година; г) задължения към доставчици със срок на погасяване до една година; д) 
задължения по полици със срок на погасяване до една година (задължения по 
менителници, запис на заповед и др.); е) задължения към предприятия от група със срок 
на погасяване до една година; ж) задължения, свързани с асоциирани и смесени 
предприятия, със срок на погасяване до една година; з) други задължения със срок на 
погасяване до една година - общо, в т.ч.: - задължения към персонала със срок на 
погасяване до една година; - осигурителни и данъчни задължения със срок на 
погасяване до една година; - задължения за лихви, глоби, неустойки и други 
икономически санкции със срок на погасяване до една година. Деклариране: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване, 
като попълва в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, раздел „Б: Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Финансови съотношения“ следната информация, свързана 
с: 1) числова стойност на съотношението; 2) описание; 3) URL (посочване на 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, съгласно 
чл. 67, ал. 1 от ЗОП). Доказване: Съответствието с поставения критерий за подбор се 
доказва по начина, посочен в чл. 62, ал. 1, т. 3 от ЗОП, а именно: чрез годишните 
финансови отчети или баланса като съставна част на годишните финансови отчети, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил строителни дейности с предмет, 
идентични или сходни с предмета на поръчката. Под „строителни дейности с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката“ се приема ново строителство и/или 
основен ремонт и/или реконструкция на: (1) преносни проводи (мрежи) в областта на 
водоснабдяването и/или (2) главни клонове на водоснабдителни мрежи в урбанизирани 
територии и/или (3) второстепенни клонове на водоснабдителната мрежа в 
урбанизираните територии. Възложителя не поставя изискване за изпълнени от 
участниците дейности с конкретен обем, който да се приема като идентичен/сходен на 
настоящата поръчка. Деклариране: При подаване на офертата, участникът декларира 
съответствие с изискването като попълни в ЕЕДОП, част ІV „Критерии за подбор“, 
раздел ,,В: Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за 
строителство: извършени строителни дейности от конкретния вид“ следната 
информация: 1) наименование на строежа съобразно издаденото разрешение за 
строеж, респективно съобразно акт обр.15/ Протокол обр.16 или друг документ за 
предаване и приемане на строежа без забележки от съответния възложител (по 
смисъла на чл.161, ал.1 от ЗУТ), а при необходимост и допълнителна информация; 2) 
документ за изпълнена дейност (деклариране на наименованието, номера и дата на 
документа/ите, с който/които дейността е приета за изпълнена без забележки/ 
възражения от съответния възложител); 3) стойността, която е изплатена за 
изпълнението на дейността; 4) начална и крайна дата на изпълнение; 5) наименование 
на получателите, независимо дали са публични или частни лица. Доказване: 
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Съответствието с поставения критерий за подбор се доказва по начина, посочен в чл. 
64, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно: списък на строителството, идентично или сходно с 
предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, които 
съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и 
обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. В случай, 
че съответен опит, на който се позовава участника, е реализиран от него като член в 
Обединение и удостоверението за добро изпълнение е издадено на Обединението - 
изпълнител по договора, следва да се представи копие от споразумение между 
членовете на обединението, респ. приемо-предавателни протоколи, от което/които 
категорично да е видно: кои са конкретните дейности, изпълнявани от участника в 
настоящата процедура.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участникът следва да разполага през целия период на 
изпълнение на обществената поръчка с ръководен екип с определена професионална 
компетентност за изпълнението на предмета на поръчката, включващ най-малко: (1) 
Технически ръководител – гехнически правоспособно лице, което отговаря на 
изискванията по чл. 163а, ал. 4, изр. 1 от Закона за устройство на територията (ЗУТ), 
приложими спрямо предмета на конкретната поръчка. Технически правоспособни са 
лицата, получили дипломи от акредитирано висше училище с квалификация 
"строителен инженер", "инженер" или "архитект", както и лицата със средно образование 
с четиригодишен курс на обучение и придобита професионална квалификация в 
областите "Архитектура и строителство" и "Техника". Съгласно чл.163а, ал.3 от ЗУТ, 
извън посочените случаи, техническа правоспособност може да бъде призната на 
чуждестранно лице при условията на взаимност, установени за всеки конкретен случай, 
когато притежава диплома, легализирана по съответния ред, и когато отговаря на 
изискванията на ЗУТ. В случай, че участник предложи за Технически ръководител 
чуждестранно лице, възложителят не изисква при подаване на офертата техническата 
правоспособност да бъде призната по посочения начин съгласно чл.163а, ал.3 от ЗУТ. 
Изискването на посочената правна норма обаче следва да е изпълнено при сключване 
на договор с определения за изпълнител. Специфичен опит: опит като Технически 
ръководител или аналогична длъжност/роля за осъществяване на специализирано 
техническо ръководство на обект/и, сходен/ни с предмета на настоящата поръчка, а 
именно: ново строителство и/или основен ремонт и/или реконструкция на (1) преносни 
проводи (мрежи) в областта на водоснабдяването и/или (2) главни клонове на 
водоснабдителни мрежи в урбанизирани територии и/или (3) второстепенни клонове на 
водоснабдителната мрежа в урбанизираните територии.. (2) Специалист „Контрол на 
качеството“ - да притежава валидно удостоверение/сертификат/документ за преминато 
обучение за контрол върху качеството на изпълнение на строителството, за 
съответствие на влаганите в строежите строителни продукти със съществените 
изисквания за безопасност или еквивалентно. Специфичен опит: опит на същата или 
аналогична длъжност/роля по извършване на контрол на качеството при изпълнение на 
обект/и, сходен/ни с предмета на настоящата поръчка, а именно: ново строителство и
/или основен ремонт и/или реконструкция на (1) преносни проводи (мрежи) в областта 
на водоснабдяването и/или (2) главни клонове на водоснабдителни мрежи в 
урбанизирани територии и/или (3) второстепенни клонове на водоснабдителната мрежа 
в урбанизираните територии.. (3) Специалист „Здравословни и безопасни условия на 
труд“ (ЗБУТ) – да притежава валидно удостоверение/сертификат/документ за преминато 
обучение за длъжностно лице по безопасност и здраве по Наредба № РД-07-2 от 16 
декември 2009 г. за условията и реда за провеждането на периодично обучение и 
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инструктаж на работниците и служителите по правилата за осигуряване на 
здравословни и безопасни условия на труд, или еквивалентно. Специфичен опит: опит 
на същата или аналогична длъжност/роля по извършване на дейности по безопасност и 
здраве на обект/и, сходен/ни с предмета на настоящата поръчка, а именно: ново 
строителство и/или основен ремонт и/или реконструкция на (1) преносни проводи 
(мрежи) в областта на водоснабдяването и/или (2) главни клонове на водоснабдителни 
мрежи в урбанизирани територии и/или (3) второстепенни клонове на 
водоснабдителната мрежа в урбанизираните територии. Забележки: [1]. Едно физическо 
лице не може да изпълнява функциите на повече от един експерт в офертата на един 
участник. [2] Под еквивалентно образование и квалификация по отношение на 
чуждестранните лица следва да се разбира попадащото в съответните области и 
професионални направления съгласно Международната стандартна класификация на 
образованието – Области на образованието и обучението (ISCED-F 2013) на ЮНЕСКО. 
[3] На етап подаване на офертата чуждестранните лица следва да притежават 
съответната професионална компетентност, съгласно националното им 
законодателство, която да обуславя признаването на съответната професионална 
квалификация по реда на Закона за признаване на професионални квалификации 
(ЗППК). Преди сключването на договора по отношение на същите следва да е налице 
признаване на съответната професионална квалификация съгласно ЗППК и ЗУТ. 
Деклариране: При подаване на офертата, участникът декларира съответствие с 
изискването като попълни в ЕЕДОП, част ІV „Критерии за подбор“, раздел ,,В: 
Технически и професионални способности“, поле „Образователна и професионална 
квалификация“ следната информация: 1) определената позиция на експерта 
(Технически ръководител, Специалист „Контрол на качеството“ или Специалист 
„Здравословни и безопасни условия на труд“, респ. еквивалентни на посочените); 2) 
трите имена на съответния експерт; 3) образование и квалификация на Техническия 
ръководител, а за останалите двама експерта - номер, дата, срок на валидност и 
издател на удостоверение/сертификат/документ за преминато съответното обучение, 
както и описание на вида преминато обучение; 4) специфичен опит за всеки експерт с 
посочване на заемана позиция (Технически ръководител, Специалист „Контрол на 
качеството“, Специалист „Здравословни и безопасни условия на труд“, респ. 
еквивалентни на посочените), наименование на строежа съобразно издаденото 
разрешение за строеж, респективно съобразно акт обр.15/ Протокол обр.16 или друг 
еквивалентен документ за предаване и приемане на строежа без забележки от 
съответния възложител, а при необходимост и допълнителна информация; 
наименование на възложителя, вида и датата на съответния документ, с който се 
удостоверява изпълнението на обекта.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно 
чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП. Класирането ще се извърши във възходящ ред на база 
предложената обща цена за изпълнение в евро без ДДС.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/578099
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/578099
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Изпълнението предмета на поръчката следва 
да е организирано по начин, водещ до минимум спиране на водоподаването в 
определени периоди и максимално редуциране на затруднения за населението в с. 
Йорданово. Недопустима е паралелна работа и в трите махали, което би довело да 
спиране на водоподаването в цялото населено място, блокиране придвижването, 
повишени нива на шум, прах, замърсявания и др.под.. Гаранционните срокове за 
изпълнени СМР следва да са не по-кратки от съответните минимални гаранционни 
срокове, посочени в чл.20, ал.4 от Наредба № 2 от 31 юли 2003 г. за въвеждане в 
експлоатация на строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за 
изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти. При 
изпълнението следва да се спазва Техническата спецификация, инвестиционните 
проекти и приложимите нормативни изисквания и стандарти. Начинът на плащане и 
другите условия за изпълнение на договора са съгласно проекта на договор.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Правно основание: чл.197, 
ал.1, т.1 от ЗОП Жалба срещу решението за откриване на процедурата (респ. 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура) може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на 14-дневния срок за извършване на промени 
по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/578099
https://app.eop.bg/today/578099
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Adresse web de la législation fiscale: https://nra.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: МИНИСТЕРСТВО НА 
ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Adresse web de la législation environnementale: https://www.moew.government.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: https://www.mlsp.government.bg
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ОБЩИНА СИЛИСТРА
Numéro d’enregistrement: 000565537
Adresse postale: ул. СИМЕОН ВЕЛИКИ №.33
Ville: гр.Силистра
Code postal: 7500
Subdivision pays (NUTS): Силистра (BG325)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Валерий Петров Недев
Adresse électronique: valeriy.nedev@silistra.bg
Téléphone: +359 86816224
Adresse internet: https://silistra.egov.bg
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/25536
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
mailto:valeriy.nedev@silistra.bg
https://silistra.egov.bg
https://app.eop.bg/buyer/25536
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Nom officiel: Национална агенция по приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Adresse postale: бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ 52
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Национална агенция за приходите
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: +35970018700
Adresse internet: https://nra.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Numéro d’enregistrement: 000697371
Adresse postale: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359029406000
Adresse internet: https://www.moew.government.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Adresse postale: ул. Триадица № 2
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Министерство на труда и социалната политика
Adresse électronique: e-uslugi@mlsp.government.bg
Téléphone: +35980088001
Adresse internet: https://www.mlsp.government.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 23cfcf76-428f-4401-8970-58975e751ed3  -  01

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg


404704-2026 Page 16/16

Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 11/06/2026 15:44:23 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 404704-2026
Numéro de publication au JO S: 112/2026
Date de publication: 12/06/2026
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